

REPUBLIKA HRVATSKA
MINISTARSTVO GOSPODARSTVA, PODUZETNIŠTVA I OBRTA
Ulica grada Vukovara 78
10000 ZAGREB

Internet: www.mingo.hr  


ZAHTJEV 
[bookmark: _GoBack]ZA PRIZNAVANJE INOZEMNE STRUČNE KVALIFIKACIJE O STEČENOM MAJSTORSKOM ZVANJU  I NJEZINIH POJEDINIH 
DIJELOVA 
(u svrhu pristupa zapošljavanju ili obavljanja obrta)

Molim da mi Ministarstvo izda rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije/ inozemne
javne stručne isprave stečene u: 
	[bookmark: Text81] _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  ,  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

	(država)
	(grad)

	koju je izdala   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

	                                            (komora/institucija)



I. PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA
	1.
	Prezime (očevo ime, djevojačko prezime) i ime:
	     

	2.
	Datum i mjesto rođenja, država:
	     

	3.
	Državljanstvo:
	     

	4.
	Rješenje dostaviti na adresu u RH:
	

	Ime i prezime:
	     

	Mjesto :
	     

	Ulica:
	     
	Telefon/
mobitel:
	     

	5.
	Podaci o stečenoj inozemnoj kvalifikaciji za koju se traži priznavanje






	|_|
	Naziv komore/institucije na izvornom jeziku

	|_|
	Adresa komore/institucije

	|_|
	Grad
Država

	|_|
	Web adresa institucije

	|_|
	Naziv inozemne kvalifikacije na izvornom jeziku

	|_|
	Službeno trajanje 

	|_|
	Datum upisa i datum završetka

	|_|
	Datum stjecanja kvalifikacije




	|_|
	Uvjeti stjecanja kvalifikacije
· pisani rad
· završni ispit
· drugo




II.  RAZLOG PODNOŠENJA ZAHTJEVA (označiti i ispuniti):
	[bookmark: Check17]|_| priznavanje inozemne stručne kvalifikacije u svrhu zapošljavanja u  Republici Hrvatskoj

	[bookmark: Check18]|_| priznavanje inozemne stručne kvalifikacije u svrhu obavljanja obrta u Republici Hrvatskoj




III.  PRIJAŠNJE OBRAZOVANJE
	SREDNJOŠKOLSKO OBRAZOVANJE – NAZIV STEČENE KVALIFIKACIJE




IV. ZAHTJEVU ZA IZDAVANJE RJEŠENJA MORA SE PRILOŽITI:
	1.
	Za priznavanje majstorskog ispita:
a) inozemna javna isprava (diploma/potvrda/uvjerenje) o položenom ispitu  u originalu ili ovjerena preslika 
b) ovjereni prijevod ove isprave koju izdaje ovlašteni sudski tumač,
c) potvrda o državljanstvu (kopija domovnice ili osobne iskaznice ili putovnice),
d) prijepis svih položenih ispita u originalu 
e) ovjereni prijevod svih položenih ispita
f) popis uvjeta/kriterija za pristup polaganju ispita 
g) službeni program i plan iz kojeg je vidljiv sadržaj položenih ispita
h) životopis na hrvatskom jeziku
i) dokaz o uplati upravne pristojbe 

	2.
	Prema potrebi mogu se tražiti i drugi dokazi. 



Napomena: Stranci dokazuju državljanstvo preslikom putovnice ili druge isprave priznate međunarodnim ugovorom. 
Prijevodi na hrvatski jezik potrebni su za sve inozemne stručne kvalifikacije koje nisu izdane na hrvatskom jeziku ili latiničnom pismu. Prijevodi stalnih sudskih tumača na hrvatski jezik iz drugih država uvažavaju se samo ukoliko su ovjereni potpisom predsjednika nadležnog suda ili drugog tijela koje u toj državi izdaje ovlaštenje za rad stalnom sudskom tumaču.
Za točnost podataka odgovara podnositelj zahtjeva.
Ukoliko je zahtjev nepotpun, bit ćete pismenim putem obaviješteni o potrebnoj nadopuni dokumentacije.
Pažnja: Proces ne može službeno započeti dok sva dokumentacija ne bude predana!	



	Mjesto i datum ispunjavanja:
	
	Podnositelj zahtjeva:
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